
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
RUGER® SP101® 2 1/4"-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. RUGER® SP101® 2 1/4"-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021923
Mfr. No.: FL118
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.286kg
UPC: 601299044814

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir eine sichere, geschützte und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Ruger SP101
Feuerwaffe zu tragen. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung dieses Holsters zu gewährleisten, lies
bitte die Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Holster und deine Feuerwaffe immer so, als wären sie geladen.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell (Ruger SP101) kompatibel ist.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung über
längere Zeit auszusetzen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Sichere immer den Haltegurt, wenn du das Holster trägst, um einen versehentlichen Verlust der Waffe zu
verhindern.
Achte auf deine Umgebung und vermeide Situationen, in denen die Feuerwaffe unnötig exponiert sein könnte.
Sei vorsichtig beim Ziehen oder Wiedereinführen deiner Feuerwaffe, um einen versehentlichen Schuss zu
vermeiden.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte positioniert
ist.
Passe die Position bei Bedarf für optimalen Zugang und Komfort an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher am Gürtel sitzt, sodass es bei Bedarf leicht entfernt werden kann.

Nutzung:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und sicher ist.
Befestige den Haltegurt über der Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass sie während der Bewegung an
Ort und Stelle bleibt.
Beim Ziehen der Feuerwaffe greife den Griff fest, während du gleichzeitig den Haltegurt löst.
Führe die Feuerwaffe wieder ins Holster ein, indem du sicherstellst, dass sie in eine sichere Richtung
zeigt, und drücke sie vorsichtig zurück ins Holster.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge es verantwortungsbewusst.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Chemikalien freigesetzt werden können.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Leder und synthetischen
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters wende dich bitte an
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden. Stelle immer sicher, dass du die
neuesten Sicherheitsrichtlinien und Empfehlungen befolgst.



Danke, dass du Sicherheit beim Gebrauch des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters priorisierst. Dein Befolgen dieser
Anweisungen wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.



1.  

2.  

F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide a
safe, secure, and comfortable way to carry your Ruger SP101 firearm. To ensure your safety and the proper use of
this holster, please read and follow the safety instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat your holster and firearm as if they are loaded.
Ensure the holster is compatible with your specific firearm model (Ruger SP101).
Store the holster in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged periods.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Always secure the retention strap when carrying the holster to prevent accidental loss of the weapon.
Be aware of your surroundings and avoid situations where the firearm may be exposed unnecessarily.
Use caution when drawing or reholstering your firearm to avoid accidental discharge.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the position as necessary for optimal access and comfort.
Ensure the holster fits securely on the belt, allowing for easy removal if needed.

Usage:

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.
Fasten the retention strap over the firearm to ensure it remains in place during movement.
When drawing the firearm, grip the handle firmly while simultaneously releasing the retention strap.
Reholster the firearm by ensuring it is pointed in a safe direction and gently pushing it back into the
holster.

Disposal Instructions
When the holster has reached the end of its usable life, dispose of it responsibly.
Do not burn the holster, as it may release harmful chemicals.
Check local regulations for proper disposal methods for leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product. Always ensure that you are following the latest safety guidelines and
recommendations.

Thank you for prioritizing safety while using the F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Your adherence to these instructions will
help ensure a safe and enjoyable experience.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar una forma segura, segura y cómoda de llevar tu arma Ruger SP101. Para garantizar tu seguridad y el
uso adecuado de esta funda, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad proporcionadas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu funda y tu arma como si estuvieran cargadas.
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma (Ruger SP101).
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa durante períodos prolongados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Siempre asegura la correa de retención al llevar la funda para evitar la pérdida accidental del arma.
Mantente consciente de tu entorno y evita situaciones donde el arma pueda estar expuesta
innecesariamente.
Ten cuidado al desenfundar o reholsterizar tu arma para evitar descargas accidentales.
No intentes modificar o alterar la funda de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la posición según sea necesario para un acceso y comodidad óptimos.
Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura al cinturón, permitiendo una fácil extracción si
es necesario.

Uso:

Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y segura.
Asegura la correa de retención sobre el arma para garantizar que permanezca en su lugar durante el
movimiento.
Al desenfundar el arma, agarra el mango firmemente mientras sueltas simultáneamente la correa de
retención.
Reholsteriza el arma asegurándote de que esté apuntando en una dirección segura y empujándola
suavemente de regreso a la funda.

Instrucciones de Desecho
Cuando la funda haya llegado al final de su vida útil, deséchala de manera responsable.
No quemes la funda, ya que puede liberar productos químicos dañinos.
Consulta las regulaciones locales para métodos de desecho apropiados para materiales de cuero y sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto a la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto. Siempre asegúrate de seguir las últimas
directrices y recomendaciones de seguridad.



Gracias por priorizar la seguridad al usar la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. Tu adherencia a estas instrucciones
ayudará a garantizar una experiencia segura y agradable.
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Instructions de sécurité pour le holster de ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
moyen sûr, sécurisé et confortable de porter votre arme Ruger SP101. Pour garantir votre sécurité et une utilisation
correcte de ce holster, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité fournies dans ce guide.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours votre holster et votre arme à feu comme s'ils étaient chargés.
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme spécifique (Ruger SP101).
Rangez le holster dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil pendant
de longues périodes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Sécurisez toujours la sangle de rétention lorsque vous portez le holster pour éviter la perte accidentelle de
l'arme.
Soyez conscient de votre environnement et évitez les situations où l'arme à feu pourrait être exposée
inutilement.
Faites preuve de prudence lors du tir ou du réholsterage de votre arme à feu pour éviter un tir accidentel.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le holster de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez la position si nécessaire pour un accès et un confort optimaux.
Assurezvous que le holster est bien fixé à la ceinture, permettant un retrait facile si nécessaire.

Utilisation :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place et sécurisée.
Attachez la sangle de rétention sur l'arme à feu pour garantir qu'elle reste en place pendant le
mouvement.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, saisissez fermement la poignée tout en relâchant simultanément la
sangle de rétention.
Réholster l'arme à feu en vous assurant qu'elle est pointée dans une direction sûre et en la poussant
doucement dans le holster.

Instructions de mise au rebut
Lorsque le holster a atteint la fin de sa durée de vie utile, jetezle de manière responsable.
Ne brûlez pas le holster, car cela pourrait libérer des produits chimiques nocifs.
Vérifiez les réglementations locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées des matériaux en
cuir et synthétiques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant le holster de ceinture F.L.E.T.C.H.,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit. Veillez toujours à suivre les
dernières directives et recommandations en matière de sécurité.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du holster de ceinture F.L.E.T.C.H. Votre respect de ces
instructions contribuera à garantir une expérience sûre et agréable.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
modo sicuro, sicuro e confortevole per trasportare la tua arma Ruger SP101. Per garantire la tua sicurezza e il
corretto utilizzo di questa fondina, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua fondina e l'arma come se fossero cariche.
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello specifico di arma (Ruger SP101).
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o luce solare diretta per periodi prolungati.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Assicurati sempre di fissare la cinghia di ritenzione quando trasporti la fondina per prevenire la perdita
accidentale dell'arma.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e evita situazioni in cui l'arma possa essere esposta inutilmente.
Usa cautela quando estrai o riponi l'arma per evitare scariche accidentali.
Non tentare di modificare o alterare la fondina in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Infilare la fondina nella cintura, assicurandosi che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola la posizione se necessario per un accesso e un comfort ottimali.
Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla cintura, consentendo una facile rimozione se
necessario.

Uso:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per garantire che rimanga in posizione durante il movimento.
Quando estrai l'arma, afferra saldamente il manico mentre rilasci contemporaneamente la cinghia di
ritenzione.
Riponi l'arma assicurandoti che sia puntata in una direzione sicura e spingila delicatamente di nuovo
nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscila in modo responsabile.
Non bruciare la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze chimiche nocive.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per materiali in pelle e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande di sicurezza o ulteriore supporto riguardante la Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. Assicurati sempre di seguire le
ultime linee guida e raccomandazioni di sicurezza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso della Fondina F.L.E.T.C.H. Il tuo rispetto per queste
istruzioni contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen,
varma ja mukava tapa kantaa Ruger SP101 aseesi. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja vyökotelon oikean käytön, lue ja
noudata tässä oppaassa annettuja turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele vyökoteloasi ja asetta kuin ne olisivat aina ladattuja.
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva tietyn aseen mallin (Ruger SP101) kanssa.
Säilytä vyökotelo turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Vältä vyökotelon altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoralle auringonvalolle pitkään
aikaan.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Varmista aina, että pidätyshihna on kiinnitetty vyökotelossa, jotta ase ei pääse vahingossa putoamaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä tilanteita, joissa ase voi olla tarpeettomasti näkyvissä.
Käytä varovaisuutta, kun vedät tai laitat asetta takaisin vyökoteloon, jotta vältät vahingossa tapahtuvan
laukaisun.
Älä yritä muokata tai muuttaa vyökoteloa millään tavalla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyökotelo vyöhön, varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä sijaintia tarvittaessa optimaalista käyttöä ja mukavuutta varten.
Varmista, että vyökotelo istuu tukevasti vyöhön, jotta se on tarvittaessa helppo irrottaa.

Käyttö:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Aseta ase vyökoteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallisesti.
Kiinnitä pidätyshihna aseesi päälle varmistaaksesi, että se pysyy paikallaan liikkeen aikana.
Aseen vetämisessä tartu kahvasta tiukasti samalla kun vapautat pidätyshihnan.
Aseta ase takaisin vyökoteloon varmistaen, että se osoittaa turvalliseen suuntaan ja työntämällä se
varovasti takaisin vyökoteloon.

Hävittämisohjeet
Kun vyökotelo on saavuttanut käyttöikänsä loppuvaiheen, hävitä se vastuullisesti.
Älä polta vyökoteloa, sillä se voi vapauttaa haitallisia kemikaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä nahka ja synteettisten materiaalien osalta.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea F.L.E.T.C.H. vyökotelon käytössä, viittaa tuotteen mukana
tulevaan valmistajan yhteystietoon. Varmista aina, että noudatat viimeisimpiä turvaohjeita ja suosituksia.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi F.L.E.T.C.H. vyökoteloa. Ohjeiden noudattaminen auttaa
varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.


